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Korrigenda: Leider wurden in der letzten Nummer die Seiten 3 und

5 des Inserts von „relax" irrtümlicherweise vertauscht. Wir möch-

ten uns dafür entschuldigen. Weiter ist die Angabe zum Titelbild

untergegangen: Das Foto des Umschlages zeigt die Arbeit „Marker

3" von Markus Schwander, welche im Rahmen des Projektes von

Hanswalter Graf im Schulhaus DUrrenast in Thun realisiert wurde.

Foto: Christian Heimle

Umschlag: Fast Food, Tsuneko Taniuchi, Foto: Cicero Egli
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